
מוּ תֵ חָ תֵ בוּ וְ כָּתְ נָה טוֹבָה תִּ שָׁ לְ
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בס"ד

נָה שָּׁ ר רֹאשׁ הַ דֶ סֵ

S E D E R  O F  R O S H  H A S H A N A H

1. Apple dipped in honey תפוח בדבש

נָה: שָּׁ ית הַ רִ ד אַחֲ עַ נָה וְ שָּׁ ית הַ אשִׁ רֵ בָשׁ מֵ דְ ה כִּ תוּקָ נָה טוֹבָה וּמְ ינוּ שָׁ לֵ שׁ עָ דֵּ חַ תְּ ינוּ שֶׁ בוֹתֵ י אֲ ינוּ וֵאלֹהֵ לֹהֵ יָ אֱ נֶיךָ יְ פָ לְ צוֹן מִ י רָ יְהִ

Yehi ratzon milfanekha Ado-nai Elo-heinu v’Elo-hei avoteinu, shetechadesh aleinu shana tova umtuka kidvash, mereishit hashana v’ad
acharit hashana.

2. Leek or onion כרתי

תוּ: יךָ יִכָּרֵ בֶ כָל־אֹיְ יךָ וְ רֶ ל צָ ךָ עַ רוֹם יָדְ נוּ. תָּ תֵ עָ י רָ שֵׁ קְ בַ כָל־מְ יךָ וְ אֶ שׂוֹנְ יךָ וְ בֶ תוּ אוֹיְ יִּכָּרְ ינוּ שֶׁ בוֹתֵ י אֲ ינוּ וֵאלֹהֵ לֹהֵ יָ אֱ נֶיךָ יְ פָ לְ צוֹן מִ י רָ יְהִ

Yehi ratzon milfanekha Ado-nai Elo-heinu v’Elo-hei avoteinu, sheyikartu oyvekha v’sonekha v’khol mevakshei ra’ateinu. Tarom yadekha al tzarekha,
v’khol oyvekha yikaretu.

3. Chard or spinach סלקא

י: סוּרוּ יִ כְ יָ קוֹל בִּ ע יְ מַ י שָׁ י אָוֶן כִּ לֵ י כָּל־פֹּעֲ נִּ מֶּ נוּ. סוּרוּ מִ תֵ עָ י רָ שֵׁ קְ בַ כָל־מְ יךָ וְ אֶ שׂוֹנְ יךָ וְ בֶ קוּ אוֹיְ לְּ תַּ יִּסְ ינוּ שֶׁ בוֹתֵ י אֲ ינוּ וֵאלֹהֵ לֹהֵ יָ אֱ נֶיךָ יְ פָ לְ צוֹן מִ י רָ יְהִ

יָ: י יְ לֵ י כְ אֵ רוּ נֹשְׂ בָּ תּוֹכָהּ הִ אוּ מִ גָּעוּ צְ א אַל תִּ מֵ ם טָ שָּׁ אוּ מִ סוּרוּ צְ

Yehi ratzon milfanekha Ado-nai Elo-heinu v’Elo-hei avoteinu, sheyistalku oyvekha v’sonekha v’khol mevakshei ra’ateinu. Suru mimeni kol po’alei aven,
ki shama Ado-nai kol bikhyi. Suru suru tze’u misham, tamei al tiga’u, tze’u mitokha, hibaru nos’ei klei Ado-nai.

4. Date תמר

נוּ: תֵ עָ י רָ שֵׁ קְ בַ כָל־מְ ינוּ וְ אֵ שׂוֹנְ ינוּ וְ בֵ מּוּ אוֹיְ יִּתַּ ינוּ שֶׁ בוֹתֵ י אֲ ינוּ וֵאלֹהֵ לֹהֵ יָ אֱ נֶיךָ יְ פָ לְ צוֹן מִ י רָ יְהִ

Yehi ratzon milfanekha Ado-nai Elo-heinu v’Elo-hei avoteinu, sheyitamu oyveinu v’soneinu v’khol mevakshei ra’ateinu.

5. Gourd or pumpkin קרא

ינוּ: יּוֹתֵ נֶיךָ זָכֻ פָ אוּ לְ רְ יִקָּ ינֵנוּ וְ זַר דִּ ע רוֹעַ גְּ רַ קְ תִּ ינוּ שֶׁ בוֹתֵ י אֲ ינוּ וֵאלֹהֵ לֹהֵ יָ אֱ נֶיךָ יְ פָ לְ צוֹן מִ י רָ יְהִ

Yehi ratzon milfanekha Ado-nai Elo-heinu v’Elo-hei avoteinu, shetikra roa gzar dineinu, v’yikar’u lefanekha zakhuyoteinu.

6. Sesame תלתן

ן: תָּ לְ ינוּ כַּתִּ יּוֹתֵ בּוּ זָכִ יִּרְ ינוּ שֶׁ בוֹתֵ י אֲ ינוּ וֵאלֹהֵ לֹהֵ יָ אֱ נֶיךָ יְ פָ לְ צוֹן מִ י רָ יְהִ

Yehi ratzon milfanekha Ado-nai Elo-heinu v’Elo-hei avoteinu, sheyirbu zakhuyoteinu katiltan.

7. Fish דגים

א: יחָ קִ ינָא פְּ עֵ ן בְּ לַ יחַ עָ גִּ שְׁ תַ ים וְ גִ דָּ ה כַּ בֶּ נִרְ ה וְ רֶ פְ נִּ ינוּ שֶׁ בוֹתֵ י אֲ ינוּ וֵאלֹהֵ לֹהֵ יָ אֱ נֶיךָ יְ פָ לְ צוֹן מִ י רָ יְהִ

Yehi ratzon milfanekha Ado-nai Elo-heinu v’Elo-hei avoteinu, shenifreh v’nirbeh kadagim, v’tashgiach alan b’eina pekicha.

8. Head ראש
A lamb’s head is preferred; if unavailable, the head of a fish or of poultry.

זָנָב: לֹא לְ רֹאשׁ וְ יֶה לְ הְ נִּ ינוּ שֶׁ בוֹתֵ י אֲ ינוּ וֵאלֹהֵ לֹהֵ יָ אֱ נֶיךָ יְ פָ לְ צוֹן מִ י רָ יְהִ

Yehi ratzon milfanekha Ado-nai Elo-heinu v’Elo-hei avoteinu, sheniheyeh l’rosh v’lo l’zanav.

With a lamb’s head, add:

לוֹם: שָּׁ יו הַ לָ ינוּ עָ ם אָבִ הָ רָ ן אַבְ לוֹם, בֶּ שָּׁ יו הַ לָ ינוּ עָ ק אָבִ חָ ל יִצְ ילוֹ שֶׁ אֵ זֶה זֵכֶר לְ וְ

V’zeh zekher l’eilo shel Yitzchak avinu alav hashalom, ben Avraham avinu alav hashalom.

9. Pomegranate רימון
On the second night a new fruit (the pomegranate) is placed on the table, to have it in mind for the Shehecheyanu of the Kiddush.

מּוֹן: וֹת כָּרִ צְ ים מִ אִ לֵ יֶה מְ הְ נִּ ינוּ שֶׁ בוֹתֵ י אֲ ינוּ וֵאלֹהֵ לֹהֵ יָ אֱ נֶיךָ יְ פָ לְ צוֹן מִ י רָ יְהִ

Yehi ratzon milfanekha Ado-nai Elo-heinu v’Elo-hei avoteinu, sheniheyeh mele’im mitzvot karimon.


